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C.N.428.1992.TREATIES-12 (Depositary Notification)

MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONZ LAYER
CONCLUDED AT MONTREAL ON 16 SEPTEMBER 1987

ADOPTION OF ADJUSTMENTS AND AMENDMENT
BY THE FOURTH MEETING OF THE PARTIES AT COPENHAGEN,

ON 23-25 NOVEMBER 1992

The Secretary-General of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, communicates the following:

At the Fourth Meeting of the Parties to the above-rr.entioned
Protocol, held in Copenhagen from 23 to 25 November 1992, the Parti
adopted Adjustments to the Protocol (Decisions IV/2 and IV/3),
pursuant to article 2 (9) (c) of the Protocol.

The text of the said Adjustments is transmitted herewith in the \
six languages of their conclusion, as Annexes I and II to this
not i fication.

The Adjustments will enter into force on the expiry of six
months from the date of the present notification issued pursuant to
article 2 (9) (d) of the Protocol.

II

Also, at their Fourth Meeting, the Parties further adopted,
pursuant to article 9 (4) of the 1985 Vienna Convention for the
Protection of the Ozone Layer, an Amendment to the Protocol
(Decision IV/4). ^

The text, of the above-mentioned Amendment, in che- six official
languages of its conclusion, is attached as Annex III ~c this
not ification.

In accordance with its Article 3, paragraph 1, "the Amer.ci~e.nu
shall enter into force on 1 January 1994, provided that at least
twenty instruments or ratification, acceptance or approval have been
deposited by States or regional economic integration organizations
that are parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete
the Ozone Layer. In the event that this condition has not been
fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force on the
ninetieth day following the date on which it has been fulfilled."

After its entry into force, the Amendment, in accordance with
its Article 3, paragraph 3, shall enter into force for any other
Party to the Protocol or. the ninetieth day following the date of
deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.
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C.N.428.1992.TREATIES-12 (Notification dépositaire)

PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF A DES SUBSTANCES
QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

CONCLU A MONTREAL LE 16 SEPTEMBRE 1987

ADOPTION D'AJUSTEMENTS ET D'UN AMENDEMENT
PAR LA QUATRIEME REUNION TENUE A COPENHAGUE.

LE 23-25 NOVEMBRE 1992

Le secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies,
agissant en sa qualité de dépositaire, communique :

A la Quatrième Réunion des Parties au Protocole de Montréal,
tenue à Copenhague du 23 au 25 novembre 1992, lesdites Parties ont
adopté (Décisions IV-2 et IV-3) des Ajustements au Protocole, en
vertu de l'alinéa c) du paragraphe 9 de l'article 2 dudit Protocole
de'Montréal.

On trouvera en annexe I et II à la présente notification, le
texte desdits Ajustements, dans les six langues de leur conclusion.

Ces Ajustements entreront en vigueur à l'expiration d'un délai
de six mois à compter de la date de la présente notification,
conformément à l'alinéa d) du paragraphe 9 de l'article 2 dudit
Protocole.

II

A leur Quatrième Réunion également, les Parties ont par ailleurs
adopté (Décision IV-4) un Amendement au Protocole de Montréal, en
vertu du paragraphe 4 de l'article 9 de la Convention de Vienne pour
la protection de la couche d'ozone de 1985.

On trouvera en annexe III à la présente notification le texte de
l'Amendement susmentionné, dans les six langues de sa conclusion.

Conformément au premier paragraphe de son article 3, l'Amendement
"entre[ra) en vigueur le 1er janvier 1994, sous réserve du dépôt à
cette date d'au moine vingt instruments de ratification,
d'acceptation ou d'approbation de l'Amendement par des Etats ou des
organisations d'intégration économique régionale qui sont parties au
Protocole de Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la
couche d'ozone. Si, à cette date, cette condition n'est pas remplie,
l'Amendement entre(ra] en vigueur le quatre-vingt-dixième jour
suivant la date à laquelle cette condition est remplie."

Après son entrée en vigueur, l'Amendement entrera en vigueur le
quatre-vingt-dixième jour à compter de la date du dépôt, pour toute
autre Partie au Protocole, de l'instrument de ratification,
d'acceptation ou d'approbation, conformément à l'article 3,
paragraphe 3, de l'Amendement.

Le 22 mars 1993

A l 'attention des services des traités des ministères des affaires étrangères
et des organisations internationales intéressées
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± Т И -

¥\

.

, § - ** я s



- 10 -

т % # Ш # Ш Ж

N-

f t t i & fi £#«»# и

X 6,

Ж if 4*^5, 6, 7t. t

Р. %4£38Й

}';_ ¡ *g ¿J ̂  ̂  ̂  y " * t r -L y. ,4 .u ̂  ̂  ^ r . ,. . j , f ....



- 11 -

g.

9ft. §

Ю. £#«?ШЕ£199641Я1В Biff

x *«/*

Т.



- 12 -

V.



- 13 -

St.* f

Y.

tt "fi,

AA.

о

/



- 14 -

DD. It 17

Pft

1.



- 15 -

fc

CHFC12 (HCFC-21)" 1 0.04
ÇKF?C1 ( H C F C - 2 2 ) * - 1 0.055
CH:FC1 ( H C F C - 3 1 ) 1 0 .02
C;HFC1< (HCFC-121) 2 0.01 - 0.04
5:HF2C*3 ( H C F C - 1 2 2 ) 3 0 .02 - 0.08-
c;;iF}Clj (HCFC-123Î 3 0.02 - 0.06
CHCbCFj (HCFC-123)" - 0.02
C:HFÍCI (HCFC-124) 2 0 . 0 2 - 0 . 0 4
CHFClCFj (HCFC-124)** - 0.022
C:H2FC13 (HCFC-131) 3 O . O O T - 0.05
C:H2F2C12 (HCFC-132) -i 0 . 0 0 8 - 0 . 0 5
C;H2F3C1 (HCFC-133) 3 0.02 - 0.06
C:H3FC12 (HCFC-141) 3 0.005 - 0.07
CHiCFClj (HCFC-141b)»* - 0.11
C.^3F2C1 (HCFC-U2) 3 0.008 - 0.07
CHÎCF2C1 (HCFC-U2b)** - 0.065
C:HÍFCI (HCFC-151) 2 0 . 0 0 3 - 0 . 0 0 5
C:KFC16 (HCFC-221) 5 ' 0.015 - 0.07'
C?HF2C15 (HCFC-222) 9 0.01 - 0.09
C?KF3C1< (HCFC-223) 12 0.01 - 0.08
C?KF<C13 (HCFC-224) 12 0.01 - 0.09
C?KF«C12 (HCFC-225) 9 0.02 - 0.07
CF:CF2CHC12 (HCFC-225ca)** - 0.025
CF:C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)** - 0.032
^:-fÍF«cl (HCFC-226) 5 0.02 - 0.10
C:H:FC1* (HCFC-231) 9 0.05 - 0.09
C:H:F2C1< (HCFC-232) 16 o.ooe - 0.10
C:n2F3cl3 (HCFC-233) 13 0.007 - 0 .23
C?H:F<C12 (HCFC-234) 16 OT01 - 0.28
^?U?F5C1 (HCFC-235) 9 0.03 - 0..52
C:H]FC1Í (HCFC-2U) 12 0.006 - 0.09
C:HÎT2C13 ( H C F C - 2 4 2 ) 18 0.005 - . 0 .13
C:H,F,C12 ( H C F C - 2 4 3 ) 18 0.007 - 0.12
С - . Н : Г 4 С 1 ( H C F C - 2 ¿ ¿ ) 12 0.009 - 0 . 1 Л

C:HÎFCIÎ ( H C F C - 2 5 1 ) il 0.001 - 0.01
C Ï H ? F 2 C 1 2 ( H C F C - 2 5 2 ) 16 0.005 - 0.0¿
C ? H i F 2 c l (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
C?H:FC1? (HCFC-261) 9 0.002 - 0.02
C?H:F?C1 ( H C F C - 2 6 2 ) 9 0.002 - 0.02
C:H:FC1 ( H C F C - 2 7 1 ) 5 0.001 - Э . О З
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Annex J

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2A AND 2В OF THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
chat Deplete the Ozone Layer decides, on the basis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of
production and, consumption of the controlled substances in Annex A to the
Protocol as follows:

A. Article 2A: CFCs

Paragraphs 3 to 6 of Article 2A of the Protocol shall be replaced by the
following paragraphs, which shall be numbered paragraphs 3 and 4 of
Article 2A:

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex A does not exceed, annually, twenty-five per cent of its
calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one or
more of these substances shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated level of production in
1986. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1986.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex A does not exceed zero.. Each Party producing one or more of
these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level Of production Of the substances does not exceed zero. However, in
otraer- to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1986. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

B. Article 2B: Halons

Paragraphs 2 to 4 of Article 2B of the Protocol shall be replaced by the
following paragraph, which shall be numbered paragraph 2 of Article 2B:

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group II
of Annex A does not exceed zero. Each Party producing one or more of
these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed zero. Hcv:evcr, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1986. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.
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Annex JJ

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2C, 2D AND 2E OF THE MONTREAL PROTOCOL
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decides, on the basis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of
production and consumption of the controlled substances in Annex В to the
Protocol as follows:

A. Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

Article 2C of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1993, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex В does not exceed, annually, eighty per
cent of its calculated level of consumption in 1989. Each Party
producing one or more of these substances shall, for the same period,
ensure that its calculated level of production of the substances does not
exceed, annually, eighty per cent of its calculated level of production
in 1989. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex В does not exceed, annually, twenty-five per cent of its
calculated Level of consumption in 1989. Each Party producing one ОГ

more of these substances shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated level of production in
1989. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level cf
production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1989.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex В does not exceed zero. Each Party producing one or more of
these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed zero. However, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1989. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

B. Article 2D: Carbon Tetrachloride

Article 2D of the Protocol shall be replaced by the following Article:
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Article 2D: Carbon Tetrachloride

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1995, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group II of Annex В does not exceed, annually, fifteen per
cent of its calculated level of consumption in 1989. Each Party
producing the substance shall, for the same period, ensure that its
calculated level of production of the substance does not exceed,
annually, fifteen per cent of its calculated level of production in 1989.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on i January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substance in Group II
of Annex В does not exceed*zero. Each Party producing the substance
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substance does not exceed zero. However, in order
to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1989. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

C. Article 2E: 1, l, 1- Trichloroethane (Methyl Chloroform)

Article 2E of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2E: 1, I, 1- Tr±chloroethane (Methyl Chloroform)

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1993, its calculated level of consumption of the controlled
substance in Group III of Annex В does not exceed, annually, its
calculated level of consumption in 1989. Each Party producing the
substance shall, for the same period, ensure that its calculated level of
production of the substance does not exceed, annually, its calculated
level of production in 1989. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5,
its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per
cent of its calculated level of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substance in Group III
of Annex В does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated
level of consumption in 1989. Each Parry producing the substance shall,
for the same periods, ensure that its calculated level of production of
the substance does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated
level of production in 1989. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5,
its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per
cent of its calculated level of production in 1989.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of -the controlled substance in Group III
of Annex В does not exceed zero. Each Party producing the substance
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substance doe e not exceed zero. However, in order



to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by. up to fifteen per cent of its calculated level of
production for 1989. This paragraph will apply save to the extent that
the Partiea decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.
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Аллex III

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

ARTICLE 1: AMENDMENT

A. Article 1, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the words:

or in Annex В

there shall be substituted:

, Annex B, Annex С or Annex E

B. Article 1, paragraph 9

Paragraph 9 of Article 1 of the Protocol shall be deleted.

C. Article 2, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, after the words:

Articles 2A to 2E

there shall be added:

and Article 2H

D. Article 2, paragraph 5 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 5 of Article 2
of the Protocol:

5 bis. Any Party not operating under paragraph 1 of Article 5 may, for
one or- more control periods, transfer- to another such Party any portion
of its calculated level of coneumprtion set out in Article 2F, provided
that the calculated level of consumption of controlled substances in
Group I of Annex A of the Party transferring the portion of its
calculated level of consumption did not exceed 0.25 kilograms per capita
in 1989 and that the total combined calculated levels of consumption of
the Parties concerned do not exceed the consumption limits set out in
Article 2F. Such transfer of consumption shall be notified to the
Secretariat by each of the Parties concerned, stating the terms of such
transfer and the period for which it is to apply.

E. Article 2, paragraphs 8 (a) and 11

In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2S

there shall be substituted sach time they occur:

Articles 2A to 2H
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F. Article 2, paragraph 9 (a) (i)

In paragraph 9{a)(i) of Article 2 of the Protocol, for the words:

and/or Annex В

there shall be substituted:

, Annex B, Annex С and/or Annex E

G. Article 25: Hydrochlorofluorocarbons

The following Article shall be inserted after Article 2E of the Protocol:

Article 2F: Hydrochlorofluorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex С does nor exceed, annually, the sum of:

(a) Three point one per cent of its calculated level of
consumption in 1989 of the controlled substances in Group I of Annex A;
and

(b) Its calculated level of consumption in 1989 of the controlled
substances in Group I of Annex C.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2004, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex с does not exceed, annually, sixty-five per cent of the sum
referred to in paragraph 1 of this Article.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2010, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex С does not exceed", annually, thirty-five per cent of the sum
referred to in paragraph 1 of this Article.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2015, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex С does not exceed", annually, ten per cent of the sum-referred to
in paragraph 1 of this Article.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January ~2020, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex С does not exceed", annually, zero point five per cent of the sum
referred to in paragraph 1 of this Article.

6. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2030, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled subetances in Group I
of Annex С does not exceed zero.

7. Aa of 1 January 1996, each Party shall endeavour to ensure that:

(a) The use of controlled substances in Group I of Annex С is
limited to those applications where other more environmentally suitable
alternative substances or technologies are not available;



(b) The use of controlled substances in Group I of Annex С is not
outside the areas of application currently met by controlled substances
in Annexes А, В and C, except in rare cases for the protection of human
life or human health; and

(c) Controlled substances in Group I of Annex С are selected for
use in a manner that minimizes ozone depletion, in addition to meeting
other environmental, safety and economic considerations.

H. Article 2G: Hydrobromof1uorocarbons

The following Article shall be inserted after Article 2F of the Protocol:

Article 2G: Hydrobromof1uorocarbons

Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group II
of Annex С does not exceed zero. Each Party producing the substances
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substances does not exceed zero. This paragraph will
apply save to the extent that the Parties decide to. permit the level of
production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by
them to be essential.

I. Article 2H: Methyl Bromide

The following Article shall be inserted after Article 2G of the Protocol:

Article 2H: Methyl Bromide

Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1995, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substance in Annex E
does not exceed, annually, its calculated level of consumption in 1991.
Each Party producing the substance shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the substance does not exceed,
annually, its calculated level of production in 1991. However, in order
to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to ten per cent of its calculated level of production in
1991. The calculated levels of consumption and production under this
Article shall not include the amounts used by the Party for quarantine
and pre-shipment applications.

J. Article 3

In Article 3 of the Protocol, for the words:

2A to 2E

there shall be substituted:

2A to 2H

and for the words

or Annex В

there shall be substituted each time they occur:

, Annex B, Annex С or Annex E



К. Article 4, paragraph J ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 bis of Article 4
of the Protocol:

1 ter. Within one year of the date of entry "into force of this
paragraph, each Party shall ban the import of any controlled substances
in Group II of Annex с from any State not party to this Protocol.

L. -Article 4, paragraph 2 ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 bis of Article 4
of the Protocol:

2 ter. Commencing one year after the date of entry into force of this
paragraph, each Party shall ban the export of any controlled substances
in Group II of Annex С to any State not party to this Protocol.

M. Article 4, paragraph 3 ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 3 bis of Article 4
of the Protocol:

3 ter. Within three years of the date of entry into force of this
paragraph, the Parties shall, following the procedures in Article 10 of
the Convention, elaborate in an annex a list of products containing
controlled substances in Group II of Annex C. Parties that have not
objected to the annex in accordance with those procedures shall ban,
within one year of the annex having become effective, the import of those
products from any State not party to this Protocol.

N. Article 4, paragraph 4 ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 4 ¿is of Article 4
of the Protocol:

4 ter. Within five years of the date of entry into force of this
paragraph, the Parties shall determine feasibility of banning or
restricting, from States not party to this Protocol, the import of
products produced with, but not containing, controlled substances in
Group II of Annex C. If determined feaeible, the Parties shall,
following the procedures in Article 10 of the Convention, elaborate in an
annex a list of such products. Parties that have not objected to the
annex in accordance with those procedures shall ban or restrict, within
one year of the annex having become effective, the import of those
products from any State not party to this Protocol.

O. Article 4, paragraphs 5, 6 and 7

In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the Protocol, for the words:

controlled substances

there shall be substituted:

controlled substances in Annexes A and В and Group II of Annex С

P. Article 4, paragraph 8

In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for the words:

referred to in paragraphs l, 1 bis, 3, 3 bis, 4 and 4 bis and exports
referred to in paragraphs 2 and 2 ¿is
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there shall be substituted:

and exports referred to in paragraphs 1 to 4 ter of this Article

and after the words:

Articles 2A to 2E

there shall be added:

, Article 2G

Q. Article 4, paragraph 10

The following paragraph shall be inserted after paragraph 9 of Article 4 of •
the Protocol:

10. By l January 1996, the Parties shall consider whether to amend this
Protocol in order to extend the measures in this Article to trade in
controlled substances in Group I of Annex С and in Annex E with States
not party to the Protocol.

R. Article 5, paragraph 1

The following words shall be added at the end of paragraph 1 of Article 5 of
the Protocol:

, provided that any further amendments to the adjustments or Amendments
adopted at the Second Meeting of the Parties in London, 29 June 1990,
shall apply to the Parties operating under this paragraph after the
review provided for in paragraph 8 of this Article has taken place and
shall be based on the conclusions of that review.

S. Article 5, paragraph 1 bis

The following paragraph shall be added after paragraph 1 of Article 5 of
the Protocol: •

1 bis. The Parties shall, taking into account the review referred to in
paragraph 8 of this Article, the assessments made pursuant to Article 6
and any other relevant information, decide by 1 January 1996, through the
procedure set forth in paragraph 9 of Article 2:

(a) With respect to paragraphs 1 to 6 of Article 2F, о flat base
year, initial levels, control schedules and phase-out date for
consumption of the controlled substances in Group I of Annex С will apply
to Parties operating under paragraph 1 of this Article;

(b) With respect to Article 2G, what phase-out date for
production and consumption of the controlled substances in Group II of
Annex С will apply to Parties operating under paragraph 1 of this
Article? and

(c) With reepect to Article 2K, what base year, initial levels
and control schedules for consumption and production of the controlled
substance in Annex E will apply to Parties operating under paragraph 1 of
this Article.

T. Article 5. раглдгарЛ 4

In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for the words:

Article* 2A to 2E
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X

there shall be substituted:

Articles 2A to 2H

U. Article 5, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 5 of the Protocol, after the words:

set out in Articles 2A to 2E

there shall be added:

, and any control measures in Articles 2F to 2H that are decided pursuant
to paragraph 1 bis of this Article,

v. Article 5, paragraph б

In paragraph 6 of Article 5 of the Protocol, after the words:

obligations laid down in Articles 2A to 2E

there shall be added:

, or any or all obligations in Articles 2F to 2H that are decided
pursuant to paragraph 1 bis of this Article,

w. Article 6

The following words shall be deleted from Article 6 of the Protocol:

Articles 2A to 2E, and the situation regarding production, imports and
exports of the transitional substances in Group I of Annex с

and replaced by

Articles 2A to 2H

X. Article 11 paragraphs 2 and 3

paragraphs 2 and 3 of Arricie 7 of the Protocol shall be replaced by the
following:

2. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on its
production, imports and exports of each of the controlled substances

in Annexes В and c, for the year 1989;

in Annex E, for the year 1991,

or the beat possible estimates of such data where actual data are not
available, not later than three months after the date when the provisions
set out in the Protocol with regard to the substances in Annexes В, С
and E respectively enter into force for that Party.

3. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on its
annual production (as defined in paragraph 5 of Article 1) of each of the
controlled substances listed in Annexes А, В, С and E and, separately,
for each substance,

Amounts used for feedstocks,

Amounts destroyed by technologies approved by the Parties,
and

Imports from and exports to Parties and non-Parties
respectively,
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for the year during which proviaione concerning the substances in
Annexes А В, С and E respectively entered into force for that Party and
for each year thereafter. Data shall be forwarded not later than nine
months after the end of the year to which the data relate.

Y. Article 7, рагадгарЛ 3 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 3 of Article 7 of
the Protocol:

3 bis. . Each Party shall provide to the Secretariat separate
statistical data of its annual imports and exports of each of the
controlled substances listed in Group II of Annex A and Group I of Annex
С that have been recycled.

Z. Article 7, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 7 of the Protocol, for the words:

in paragraphs 1, 2 and 3

there shall be substituted:

in paragraphs 1, 2, 3 and 3 Jbis

AA. Article 9, paragraph 1 (a.)

The following words shall be deleted from paragraph 1 (a) of Article 9 of the
Protocol:

and transitional

BB. Article 10, paragraph 1

In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol, after the words:

Articles 2A to 2E

-here shall be added:

, and any control measures in Articles 2F to 2H that are decided pursuant
to paragraph 1 bis of Article 5.

CC. Article 11, paragraph 4 (g)

The following words shall be deleted from paragraph 4 (g) of Article 11 of the
Protocol:

and the situation regarding transitional substances

DD. Article 17

In Article 17 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2E

there shall be substituted:

Articles 2A to 2H
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ЕЕ .

1. Annex С

The following annex shall replace Annex С of the Protocol:

Annex С

Controlled substances

Group Substance Number of " Ozone Depleting
isomers Potential*

Group I

CHFC12 (HCFC-21)** 1 0.04
CHF^CI (HCFC-22)** 1 0.055
CH2FC1 (HCFC-31) 1 0.02
C2HFC1 (HCFC-121) 2 0.01 - 0.04
CjHFjClj (HCFC-122) 3 0.02 - 0.08
C?HF3CI2 (HCFC-123) 3 0 . 0 2 - 0 . 0 6
CHCl2CFt (HCFC-123)** - 0.02
CJiF.Cl (HCFC-124) 2 0 . 0 2 - 0 . 0 4
CHFCÏCF, (HCFC-124)*» - 0.022
C-H-FCl, (HCFC-131) 3 0 . 0 0 7 - 0 . 0 5
C.H2F2CI2 (HCFC-132) 4 0.008 - 0.05
C2H2F,C1 (HCFC-133) 3 0 . 0 2 - 0 . 0 6
СЖГС12 (HCFC-141) 3 0 . 0 0 5 - 0 . 0 7
CH,CFC12 (HCFC-141b)** - 0.11
C2."3?2CL (HCFC-142) 3 0.008 - 0.07
CH,CFtci (HCFC-142b)** - 0.0653WJ. 2\^J. ^ nwc V^ — Í.44.U } " ̂  — V J . V J U J

,FC1 (HCFC-151) 2 0.003 - 0.005
C^HFCl, (HCFC-221) 5 0.015 - 0.07
CÍHF-CI5 (HCFC-222) 9 0.01 - 0.09
C,HF,C14 (HCFC-223) 12 0.01 - 0.08
C3HFUC1, (HCFC-224) 12 0.01 - 0.09
C,HF^C12 (HCFC-225) 9 0.02 - 0.07
CFTC*CHC1, (HCFC-225ca)*« - 0.025
CF^C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)•* - O.033
C,HF6C1 (HCFC-226) 5 0 . 0 2 - 0 . 1 0
C,H2FC1Ç (HCFC-231) 9 0 . 0 5 - 0 . 0 9
C,H2F2Cl, (HCFC-232) 16 0.008 - 0.10
a.H2F,Cl" (HCFC-233) 18 0.007 - 0.23
C,H2F4C12 (HCFC-234) 16 0.01"- 0.28
C,H2F5C1 (HCFC-235) 9 0 . 0 3 - 0 . 5 2
C,H'FC1, (HCFC-241) 12 0.004 - 0.09
C3H3F2C1T (HCFC-242) 18 0.005 - 0.13

Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range
shall be used for the purpoees of the Protocol. The ODPs listed as a single
value have been determined from calculations based on laboratory
measurements. Those listed as a range are based on estimates and are less
certain. The range pertains to an iaomeric group. The upper value is the
estimate of the ODP of the isomer with the highest OOPf and the lower value
is the estimate of the OOP of the isomer with the lowest OOP.

»* Identifies the most commercially viable substances with ODP values
listed against them to be ue«d for the purposes of th» Protocol.



- 13 -

Group Substance Number of
Isomers

C3H3F3C12

CMlF.Cl
CJÇFCI,
C3H,F2C12
C3HAF1C1

C3H5F 2
C3H5FpCr
C3H6Ffcl

Group II

CHFBr2
CHF2Br
CH2FBr

(HCFC-243)
(HCFC-244)
(HCFC-251)
(HCFC-252)
(HCFC-253)
(HCFC-261)
(HCFC-262)
(HCFC-271)

(HBFC-22B1)

18
12
12
16
12

9
9
5

1
1
1

Ozone Depleting
Potential*

0.007
0.009
0.001
0.005
0.003
0.002
0.002
0.001

1.00
0.74
0.73

-0.12
- 0.14
- 0.01
- 0.04
- 0.03
- 0.02
•- 0.02
- 0.03

CpHFBr, 2 0.3-0.8
ClHF,BrT 3 0.5-1.8
CÍHF̂ Brí1 3 0.4 - 1.6
ClHF?Br 2 0.7-1.2
Ĉ -FBr, 3 0.1-1.1
CÍHÍF^Br- 4 0.2-1.5
V^-ii-t 1Ut- 3 0 .7 — 1.6

ClH,FBr? 3 0 . 1 - 1 . 7
C2H3F2Br 3 0.2 - 1.1
C2H4FBr 2 0.07- 0.1

C,HFBr, 5 0 . 3 - 1 . 5
C3HF2Br5 9 0 . 2 - 1 . 9
C,HF,Br¿ 12 0 . 3 - 1 . 8
C^HF^Br, 12 0 . 5 - 2 . 2
CÍHF^Br:; 9 0 . 9 - 2 . 0
C3HF6Br 5 0 . 7 - 3 . 3
C,HpFBre 9 0 . 1 - 1 . 9
с,н|г2аг^ 16 0 . 2 - 2 . 1
C^H2F,Br, 18 0 . 2 - 5 . 6
C3H2F,Brl 16 0 . 3 - 7 . 5
Cjí¿F;Br 8 0 . 9 - 1 4
C-jH-jFBr^ 12 0.08- 1.9
C3H3F2Br3 1S 0.1 "-"3.1
C,H,F,Br? 18 0 . 1 - 2 . 5
C3H3F¿Br 12 0 . 3 - 4 . 4
C3H¿FBr.. 12 0.03- 0.3
C3H4F2Br2 16 0 . 1 - 1 . 0
C3H,F3Br 12 0.07- 0.8
C,H5FBr-, 9 0.04- 0.4
c;HcF-,Br 9 0.07- 0.8
CÍH^FBr 5 0.02- 0.7

* Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range shall
be used for the purposes of the Protocol. The ODPs listed as a single value have
been determined from calculations based on laboratory measurements. Those listed
as a range are based on estimates and are less certain. The range pertains to an
isomeric group. The upper value is the estimate of the ODP of the isomer with
the highest OOP, and the lower value is the estimate of the ODP of the isomer
with the lowest ODP.
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2. Annex E

The following annex shall be added to the Protocol:

Annex E'

Controlled substances

Group Substance
Ozone-Depleting

Potential

Group J
CH,Br methyl bromide

0.7

ARTICLE 2: RELATIONSHIP TO THE 1990 AMENDMENT

No State or regional economic integration organization may deposit an
instrument of ratification, acceptancet approval or accession to this Amendment
unless it has previously, or simultaneously, deposited such an instrument to the
Araendmenr adopted at the Second Meeting of the Parries in London, 29 June 1990.

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE

1. This Amendment shall enter into force on 1 January 1994, provided that at
leasr twenty instruments of ratification, acceptance or approval of the Amendment
have been deposited by States or regional economic integration organizations that
are Parties to the Montreal -Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer.
in the event that this condition has not been fulfilled by that date, the
Amendment shall enter into force on the ninetieth day following the date on which
it has been fulfilled.

2. For the purposes of paragraph 1, any such instrument deposited by a regional
economic integration organization shall not be counted as additional to those
deposited by member states of such organization.

3. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragraph 1,
it shall enter into force for any other Party to the Protocol on the ninetieth
day following the date of deposit of its instrumenr of ratification, acceptance
or aooroval. * *
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Annexe I

AJUSTEMENTS A APPORTER AUX ARTICLES 2A ET 2B DU PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF
A DES SUBSTANCES QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

La quatrième Réunion des Parties au Protocole de Montréal relatif à des
substances qui appauvrissent la couche d'ozone décide, sur la base des évaluations
faites en application de l'article ó du Protocole, d'adopter les ajustements et
réductions de la production et de la consommation des substances réglementées
figurant à l'annexe A du Protocole comme suit :

A. Article 2A : CFC

Les paragraphes 3 à 6 de l'article 2A du Protocole sont remplacés par les
paragraphes ci-après qui seront renumérotés paragraphes 3 et 4 de
l'article 2A :

3. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune ¿es Parties veille à ce
que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du Groupe I
de l'annexe A n'excède pas annuellement vingt-cinq pour cent de son niveau
calculé de consommation de 1986. Chaque Partie produisant une ou plusieurs de
ces substances veille, pendant les mêmes périodes, à ce que son niveau calculé
de production de ces substances n'excède pas annuellement vingt-cinq pour cent
de son niveau calculé de production de 1986. Toutefois, pour répondre aux
besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de
l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder cette limite d'un
maximum de dix pour cent de son niveau calculé de production de 1986.

4. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à ce
que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du Groupe I
de l'annexe A soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant une ou plusieurs
de ces substances veille, pendant les mêmes périodes, à ce que son niveau
calculé de production de ces substances soit réduit à zéro. Toutefois, pour
répondre aux besoins intérieurs fondamentaux dea Par-ties visées au paragraphe
I de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder cette limite
d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de production de 1986.
Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties décident d'autoriser le
niveau de production ou de consommation qui est nécessaire pour répondre aux
besoins en utilisations dont elles conviennent qu'elles sont essentielles.]

B. Article 2B : HaJ.ona

Les paragraphes 2 à 4 de l'article 2B du Protocole sont remplacée par -le
paragraphe ci-après, qui sera numéroté paragraphe 2 de l'article 2B :

2. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à ce
que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du Groupe
II de l'annexe A soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant une ou
plusieurs de ces substances veille, pendant ces mêmes périodes, à ce que son
niveau calculé de production de ces substances soit réduit à zéro. Toutefois,
pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1986. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties
décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation qui est
nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles conviennent
qu'elles sont essentielles.
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Annexe II

AJUSTEMENTS A APPORTER AUX ARTICLES 2C, 2D ET 2E DU PROTOCOLE DE MONTREAL
RELATIF A DES SUBSTANCES QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

La quatrième Réunion des Parties au Protocole de Montréal relatif à des
substances qui appauvrissent la couche d'ozone décide, sur la base des
évaluations faites en application de l'article 6 du Protocole, d'adopter les
ajustements et réductions de la production et de la consommation des substances
réglementées figurant à l'annexe В du Protocole comme suit :

A. Article 2C : Autres CFC entièrement halogènes

L'article 2C du Protocole est remplacé par l'article suivant :

Article 2C : Autres CFC entièrement halogènes

l. Pendant la période de douze mole commençant le 1er janvier 1993,
chacune des Parties veille à ce que son niveau calculé de consommation des*
substances réglementées du Groupe I de l'annexe В n'excède рае annuellement
quatre-vingt pour cent de son niveau calculé de consommation de 1989.
Chaque Partie produisant: une ou plusieurs de ces substances veille, pendant
[cette] [ces] roôme(s) porioda(s], à ce que son niveau calculé de production
de ces substances n'excède pas annuellement quatre-vingt pour cent de son
niveau calculé de production de 1989. Toutefois, pour répondre aux besoins
intérieurs fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5,
son niveau calculé de production peut excéder cette limite d'un maximum de
dix pour cent de son niveau calculé de production de 1989.

2. Pendant la période de douce mois commençant le 1er janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe В n'excède pas annuellement vingt-cinq pour cent de
son niveau calculé de consommation de 1989. Chaque Partie produisant une
ou plusieurs de ces substances veille, pendant ces mêmes périodes, à ce que
son niveau calculé de production de ces substances n'excède pas
annuellement vingt-cinq pour cent de son niveau calculé de production de
1989. Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des
Parties visées au paragraphe 1 de l'article s, «on ni.v«au calcule de
production peut excéder cette limite d'un maximum de dix pour cent de son
niveau calculé de production de 1989.

3. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe В soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant une ou
plusieurs de ces substances veille, pendant ces mêmes périodes, à ce que
son niveau calculé de production de ces substances soit réduit à zéro.
Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties
visées au paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production
peut excéder cette limite d'un "HtFlT1""1 de quinze pour cent de son niveau
calculé de production de 1989. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si
les Parties décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation
qui est nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles
conviennent qu'elles sont essentielles.



Article 20 : Tétrachlorure de carbone

Les paragraphes ci-après remplaceront l'article 2D du Protocole :

B. Article 2D : Tétrachlorure de carbone

1. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1995,
chacune des Parties veille à ce que son niveau calculé de consommation de
la substance réglementée du Groupe II de l'annexe В n'excède pas
annuellement quinze pour cent de son niveau calculé de consommation de
1989. Chaque Partie produisant cette substance veille, pendant cette même
période, à ce que son niveau calculé de production de cette substance
n'excède pas annuellement quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1989. Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs
fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5, son niveau
calculé de production peut excéder cette limite d'un maximum de dix pour
cent de son niveau calculé de production de 1989.

2. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe II de l'annexe В soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant cette
substance veille, pendant ces mêmes périodes, à. ce que son niveau calculé
de production de cette substance soit réduit à zéro. Toutefois, pour
répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1989. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties
décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation qui est
nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles conviennent
qu'elles sont essentielles.

c. Article 2E : 1, 1, 1-Trichloroéthane (méthyle chloroforme)

Les paragraphes ci-après remplaceront l'article 2E du Protocole :

Article 2E : l, 1, l-Trichloroéthane (méthyle chloroforme)

1. Pendant la période de douze mola commençant le 1er janvier- 1993 chacune
des Parties veille à ce que son niveau calculé de consommation de la
substance réglementée du Groupe III de l'annexe В n'excède pas annuellement
son niveau calculé de consommation de 1989. Chaque Partie produisant cette-
substance veille, durant la même période, à ce que son niveaju calculé de
production de cette substance n'excède pas annuellement son niveau calculé
de production de 1989. Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs
fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5, son niveau
calculé de production peut excéder cette limite d'un maximum de dix pour
cent de son niveau calculé de production de 1989.

2. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe III de l'annexe В n'excède pas annuellement cinquante pour cent de
son niveau calculé de consommation de 1989. Chaque Partie produisant cette
substance veille, durant la même période, à ce que son niveau calculé de
production de cette substance n'excède pas annuellement cinquante pour cent
de son niveau calculé de production de 1989. Toutefois, pour répondre aux
besoins intérieurs fondamentaux des Parties viséco au paragraphe 1 de
l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder cette limite
d'un maximum de dix pour cent de son niveau calculé de production de 1989.
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3. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1996 etf
ensui-e, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe III de l'annexe В soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant
cette substance veille, durant la même période, à ce que son niveau calculé
de production de cette substance soit réduit à zéro. Toutefois, pour
répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette Limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1989. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties
décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation qui est
nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles conviennent
qu'elles sont essentielles.
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Annexe III

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF A DES SUBSTANCES
QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

ARTICLE PREMIER : AMENDEMENT

A. Article premier/ paragraphe 4

Au paragraphe 4 de l'article premier du Protocole, remplacer les mots :

ou à I'annexe В

p¿r les mots :

, à 1'annexe В, a l * annexe С ou à 1'annexe E

B. Article premier, paragraphe 9

Supprimer le paragraphe 9 de l'article premier du Protocole.

C. Article 2, paragraphe 5

Au paragraphe 5 de l'article 2 du Protocole, après les mote :

Articles 2A à 2E

ajouter :

et article 2H «

D. Article 2, paragraphe 5 bis

Après le paragraphe 5 de l'article 2 du Protocole, ajouter le paragraphe
suivant :

5 bis. Toute Partie qui n'est pas visée par le paragraphe 1 de l'article 5
peut, pour l'une quelconque ou plusieurs des périodes de réglementation,
transférer à une autre Partie une partie de son niveau calculé de
consommation indiqué & l'article 2F, à condition que !• niveau calculé de
consommation des substances réglementées figurant dans le Groupe I de
l'annexe A de la Partie qui transfère une partie de son niveau calculé de
consommation n'ait pas excédé 0,25 kilogramme par habitant-«n 1989 et que
le total combiné des niveaux calculée de consommation des Parties en cause
n'excède pas les limites de consommation fixées à l'article 2F. En-cas de
transfert de consommation de ce type, chacune des Parties concernées doit
notifier au Secrétariat les conditions de transfert et la période sur
laquelle il portera.

E. Article 2, paragraphes 8 a) et 11

Aux paragraphes 8 a) et 11 de l'article 2 du Protocole, remplacer, chaque
fois qu'ils apparaissent, les mots :

articles 2A à 2E

par :

articles 2A à 2H
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F. Article 2, paragraphe 9 a) i)

AJ paragraphe 9 a) i) de l'article 2 du Protocole, remplacer les mots :

"et/ou à l'annexe fi-

les mots suivants :

, à l'annexe B, à l'annexe С et/ou à l'annexe E

G. Article 2F : tfydrocAloro/luorocarJbones

L1 amele ci-après sera inséré après l'article 23 du Protocole :

Article 2F : HydrocMorofluorocarbones

1. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties
contractantes veille à ce que son niveau calculé de consommation des
substances réglementées du Groupe I de l'annexe С n'excède pas annuellement
la somme de :

a) Trois virgule un pour cent de son niveau calculé de consommation
des substances réglementées du Groupe I de 1* annexe A en 1989; et

b) Son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe С en 1989.

2. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 2004 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe С n'excàde pas annuellement soixante cinq pour cent de
la somme visée au paragraphe 1 du présent article.

3. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 2010 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties vexlie à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe С n'excàde pas annuellement trente-cinq pour cent de
la somme visée au paragraphe 1 du présent article.

4. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 2015 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des-parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe С n'excède pas annuellement dix pour cent de la somme
visée au paragraphe 1 du présent article.

5. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 2020 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe С n'excède pas annuellement zéro virgule cinq pour
cent de la somme visée au paragraphe 1 du présent article.

6. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 2030 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe С soit réduit à zéro.



7. A compter du 1er janvier 1996, chacune des Parties s'efforce de veiller
à ce que :

a) L'emploi des substances réglementées du Groupe I de l'annexe С
soit limité aux utilisations pour lesquelles il n'existe aucune autre
substance ou technique mieux adaptée à l'environnement;

fc) L'emploi des substances réglementées du Groupe I de l'annexe С ne
doit pas se faire en dehors des domaines où sont utilisées les substances
réglementées des annexes A, В et C, sauf dans les rares cas où il s'agit de
protéger la vie ou la santé de l'être humain;

с ) Les substances réglementées du Groupe I de 1'annexe С soient
choisies pour être utilisées de manière à réduire au minimum
l'appauvrissement de la couche d'ozone, en dehors des autres considérations
auxquelles elles doivent satisfaire en matière d'environnement, de sécurité
et d'économie.

H. Article 2G : HydrobromofLuoroc&rbones

Après l'article 2F du Protocole, ajouter l'article suivant :

Article 2G : Hydrobromofluorocarbones

1. Pendant la période de douze mois commençant le 1er janvier 1996, et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculó de consommation de la substance réglementée du
Groupe II de l'annexe С soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant cette
substance veille, pendant ces mêmes périodes, à ce que son niveau calculé
de production de la substance soit réduit à zéro. Ce paragraphe
s'appliquera sauf si les Parties décident d'autoriser le niveau de
production ou de consommation qui est nécessaire pour répondre à leurs
besoins en utilisations dont elles conviennent qu'elles sont essentielles.

I. Article 2H : Bromure de me thyle

Insérer l'article ci-après à la suite de l'article 2G au Protocole :

Article 2H : Bromare de méthyle

Pendant la période de 12 mois commençant le 1er janvier 1995, et ensuite,
pendant chaque période de 12 mois, chaque Partie veille à ce que son niveau
calculé de consommation de la substance réglementée de l'annexe В n'excède
pas, annuellement, son niveau calculé de consommation de 1991. Chaque
Partie produisant cette substance veille à ce que, pendant ces même
périodes, son niveau calculé de production de ladite substance n'excède
pas, annuellement, son niveau calculé de production de 1991. Toutefois,
pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées aux
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de dix pour cent de son niveau calculé de
production de 1991. Les niveaux de consommation et de production calculés
au titre du présent article ne tiennent pas compte des quantités utilisées
par la Partie considérée à des fins sanitaires et avant le transport.

J. Article 3

A l'article 3 du Protocole, remplacer 1«з mots :

2A à 2E

par les mots :

2A à 2H
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et remplacer les mots :

ou à 1'annexe В

par les r.crs :

, Annexe B, Annexe С ou Annexe E

chaque fois que le cas se présente.

K. Article 4, paragraphe 1 ter

Insérer le paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 1 bis de l'article 4 du
Protocole :

1 ter Dans un délai de un an à compter de la date d'entrée en vigueur du
présent paragraphe, chacune des Parties interdit l'importation des
substances réglementées du Groupe II de l'annexe С en provenance
de tout Etat non Partie au présent Protocole.

L. Article 4, paragraphe 2 ter

Insérer le paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 2 bis de
l'article 4 du Protocole :

2 ter A partir d'un an après l'entrée en vigueur du présent paragraphe,
chaque Partie interdit l'exportation de l'une quelconque des
substances réglementées du Groupe II de l'annexe С vers un Etat
non Partie au présent Protocole.

M. Article 4, paragraphe 3 ter

Insérer le paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 3 bis de
l'article 4 du Protocole :

3 ter Dans un délai de trois ans à compter de la date d'entrée en
vigueur du présent paragraphe, les Parties établissent, sous forme
d'annexé, une liâte des produite contenant des substances
réglementées du Groupe II de l'annexe C, conformément aux
procédures spécifiées à l'article 10 de la Convention. Les
Parties qui ne s'y sont pas opposées conformément à ces procédures
interdisent, dans un délai d'un an à compter de la date d'entrée
en vigueur de l'annexe, l'importation de ces produits en
provenance de tout Etat non Partie au présent Protocole.

N. Article 4f paragraphe 4 ter

Insérer le paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 4 bis de •
l'article 4 du Protocole :

4 ter Dans un délai de cinq ans à compter de la date d'entrée en vigueur
du présent paragraphe, les Parties décident de la possibilité
d'interdire ou de limiter les importations, à partir de tout Etat
non partie au présent Protocole, de produits fabriqués à l'aide de
substances réglementées du Groupe II de l'annexe С mais qui ne les
contiennent pas. Si cette possibilité est reconnue, les Parties
établissent, sous forme d'annexé, une liste desdits produite
conformément aux procédures spécifiées à l'article 10 de la
Convention. Lee Parties qui ne s'y sont pas opposées conformément
à ces procédures interdisent: ou limitent, dans un délai d'un an à
compter de la date d'entrée en vigueur de l'annexe, l'importation
de ces produits en provenance de tout Etat non Partie au présent
Protocole.
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О. Article 4, paragrapAes 5, 6 et 7

Aux paragraphes 5, 6 et 7 de l'article 4 du Protocole, remplacer les mots :

substances réglementées

substances réglementées figurant aux annexée A et В et dans le Groupe II de
l'annexe C.

P. Article 4, paragraphe 8

Au paragraphe 8 de l'article 4 du Protocole, remplacer le membre de phrase
ci-après :

mentionnées aux paragraphes 1, 1 bis. 3, 3 bis» 4 et 4 bis, ainsi que les
exportations mentionnées aux paragraphes 2 et 2 bi,s

par les mots :

et les exportations mentionnées aux paragraphes 1 à 4 £fi£ du présent
article

et après les mots :

articles 2A et 2E

ajouter :
, article 2G

Q. Article 4t paragraph* 10

Le paragraphe ci-après est inséré après le paragraphe 9 de l'article 4 du
Protocole :

10. Le 1er janvier 1996 au plus tard, les Parties auront décidé s'il
convient de modifier le présent Protocole afin d'étendre les mesures
prévues par le présent article aux échanges des substances réglementéee du
Groupe I de l'annexe С et de l'annexe E avec les Etats qui ne sont pas
parties au Protocole.

R. Article 5, paragraphe 1

A la fin du paragraphe 1 de l'article 5 du Protocole, ajouter le membre de
phrase ci-après :

, sous réserve que tout amendement ultérieur aux ajustements ou tout autre
amendement adopté à la deuxième réunion des Parties à Londres le
29 juin 1990 s'applique aux Parties visées au présent paragraphe après que
l'examen prévu au paragraphe 8 du présent article ait été effectué/ et
qu'il soit tenu compte des conclusions de cet examen.
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S. Article 5, paragraphe 1 bis

Le paragraphe ci-après est ajouté après le paragraphe 1 de l'article 5 du
Protocole :

1 bis Compte tenu de l'examen visé au paragraphe 8 du présent article,
des estimations faites en application de l'article 6 et de tous autres
renseignements pertinents, lea Parties décident le
1er janvier 1996 au plus tard, conformément à la procédure énoncée au
paragraphe 9 de l'article 2 :

a) En ce qui concerne les paragraphes 1 à 4 de l'article 2F, de l'année de
référence, des niveaux initiaux, des calendriers de réglementation et de la
date d'élimination correspondant à la consommation des substances
réglementées du Groupe I de l'annexe С qui sont applicables aux Parties
visées au paragraphe 1 du présent article;

b) En ce qui concerne l'article 2G, de la date correspondant à la
production et à la consommation dee substances réglementées du Groupe II de
l'annexe С qui est applicable aux Parties visées au présent paragraphe 1 du
présent article;

c) En ce qui concerne l'article 2H, de l'année de référence, des niveaux
initiaux et des calendriers de réglementation de la consommation et de la
production des substances réglementées de 1*annexe В qui sont applicables
aux Parties visées au paragraphe 1 du présent article.

T. Article 5, paragraphe 4
•

Au paragraphe 4 de l'article 5 du Protocole, remplacer le membre
de phrase :

Articles 2A à 2E

par :

Articles 2A à 2H

U. Article 5, paragraphe 5

Au paragraphe 5 de l'article 5 du Protocole, après les mots :

visés aux articles 2A à 2E

ajouter :

et toute mesure de réglementation prévue aux articles 2F et 2H décidée en
application du paragraphe 1 bis du présent article.

V. Article 5, paragraphe 6

Au paragraphe б de l'article 5 du Protocole, après les mots :

obligations prévues aux articles 2A à 2E

ajouter :

ou toutes obligations prévues aux articles 2P à 2H décidées en application
du paragraphe 1 bis du présent article.
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W. Article 6

Le membre de phrase suivant de l'article 6 du Protocole est supprimé :

aux articles 2A à 2E ainsi que la situation touchant la production, les
importations et les exportations des substances de transition du Groupe I
de 1'annexe С

et remplacé par :

aux articles 2A à 2H.

X. Article 7, paragraphes 2 et 3

Remplacer les paragraphes 2 et 3 de l'article 7 du Protocole par :

2. Chaque Partie communique au Secrétariat des données statistiques sur sa
production, ses importations et ses exportations de chacune des substances
réglementées figurant :

aux annexes В et C, pour l'année 1989;

à l'annexe E, pour l'année 1991

ou les meilleures estimations possibles lorsque les données proprement
dites font défaut dans un délai de trois noie à compter de la date à
laquelle les dispositions énoncées dans le Protocole pour ces substances
sont entrées en vigueur à l'égard de cette Partie en ce qui concerne les
substances visées aux annexes В, С et E respectivement.

•
3. Chacune des Parties communique au Secrétariat dee données statistiques
sur sa production annuelle (telle que définie au paragraphe 5 de
l'article 1) de chacune des substances réglementées énumérées aux
annexes A, В, С et E et, séparément, pour chaque substance,

les quantités utilisées сотне matières premières,

les quantités détruites par des techniques qui seront approuvées par
les Parties,

les importations et les exportations à destination respectivement des
Parties et non Parties,

pour l'année au cours de laquelle les dispositions concernant les
substances des annexes A, В, С et E respectivement sont entrées en vigueur
à l'égard de la Partie considérée et pour chacune des années suivantes.
Ces données sont communiquées dans un délai maximal de neuf mois après la
fin de l'année à laquelle elles se rapportent.

Y. Article 7, paragraphe 3 bis

Le paragraphe сi-après est inséré à la suite du paragraphe 3 de l'article 1
du Protocole :

3 bis. Chacune des Parties fournit au Secrétariat des données
statistiques distinctes sur ses importations et exportations annuelles de
chacune des substances réglementées du Groupe II de l'annexe A et du Groupe
I de l'annexe С qui ont été recyclée».
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2. Article 7, paragraphe 4

Au paragraphe 4 de 1*article 7 du Protocole, remplacer les mots :

aux paragraphes 1, 2 et 3

par :

aux paragraphes 1, 2, 3 et 3 bis

AA. Article 9, paragraphe 1, alinéa a)

Le membre de phrase ci-après du paragraphe 1, alinéa a), de l'article 9 du
Protocole est supprimé :

et des substances de transition

BB. Article 10f paragraphe 1

Au paragraphe 1 de l'article 10 du Protocole, après lea mota :

articles 2A à 2E

ajouter :

et toutes mesures de réglementation prévues aux articles 2F i 2H décidées
conformément au paragraphe 1 bis de l'article 5.

CC. Article 11, paragraphe 4 g)

Au paragraphe 4 g) de l'article 11 du Protocole, supprimer :

et la situation en ce qui concerne les substances de transition

OD. Article 17

A l'article 17 du Protocole, remplacer :

articles 2A à 2E

par :

articles 2A à 2H
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Croupe

Groupe II

CHFBr,
CHF,Bf
CH2FBr

C-,HFBr,
CpHF,Br,
CÍHF,Br,

5 3 ?
CpHF^Br
C,H-,FBr,2 2 3CÍHÍF^Br,2 2 2 2
C2H2FlBr
C H FRrP ^ ?
C,H,F-,Bi
Offrir

C^HFBr,
C,HF-,Br,**5»** У С
C^HFÍBr?
C,HF,Br,3 ¿ 5с;нГсВгт•>-т«»» €:•••• р

C^HF^Br^
C,H-,FBr,.
C,H,F^Bf ,^ Т**5* ? ¿
C"HZF,Br,3 2 ^ 1
C,HÍF7Br,T V L. s
C^H2FjBrc

C,H,FBr,
C,H,F4Br,

Ï S X Т
C,H,F,Br,

C^H^Br2

CTH,FBr,^,-¡4,*. ^Л. -̂

C,H7F^Bf^3 ¿ ? 2CjH^FjBr^

C,H«-FBr,
C3H5F28^

C3H6FBr

Substances кошлге
d ' isomères

1
(HBFC-22B1) 1

1

2
3
3
2
3
4
3
3
3
2

5
9

12
12
9
5

9
16
18
16
8

12
18
18
12

12
16
12

9
9

5

Potentiel a 'appau-
vri s sèment de 1л
couche d'ozone*

1.00
0.74
0.73

0.3 - 0.8
0.5 - 1.8
0.4 - 1.6
0.7 - 1.2
0.1 - 1.1
0.2 - 1.5
0.7 - 1.6
0.1 - 1.7
0.2 - 1.1
0.07- 0.1

0.3 - 1.5
0.2 - 1.9
0.3 - 1.8
0.5 - 2.2
0.9 - 2.0
0.7 - 3.3

0.1 - 1.9
0.2 - 2.1
0.2 - 5.6
0.3 - 7.5
0.9 - 14

0.08- 1.9
0.1 - 3.1
0.1 - 2.5
O.3 - 4.4

0.03- 0.3
0.1 - 1.0
0.07- 0.8

0.04- 0.4
0.07- 0.8

0.02- 0.7

* Lorsqu'une fourchette est indiqué* pour le* valeur* du potentiel de réduction de l'ozone, c'est la valeur la plus
élevée de cette fourchette qui ser. utilisé* aux fins du Protocola. Lorsqu'un seul chiffra est indîqué ooZe^aieur *T
potentiel de destruction de l'ozone, celle-ci a été déterainée A partir dt calculs reposant sur das амигеГм lîSreSîin
les valeurs indiqué*, pour la fourchette reposent «ir das estiaations et̂ oS donc .¿ins^arîïïna? ^SurSeiîe^T?a£
a un groupe d'isoeAres. La valeur supérieur* correepond é l'estiaation du potential da IMsoaére au potentielle plus et
et la valeur inférieure a l'estiaation du potentiel da l'isoaér* au potentiel l* plu* faible. P^««i*i ч pius eu
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Annexe E

L'annexe suivante est ajoutée au Protocole :

Аллexe E

Substances réglementées

Groupe

Groupe I

CH^Br

Substance

Bromure de methyl e

Potentiel d'appauvrissement de
l 'ozone

0,7

ARTICLE 2 : RELATION AVEC L'AMENDEMENT DE 1990

Aucun Etat ni organisation régionale d'intégration économique ne peut déposer
instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation du présent Amendement <
d'adhésion au présent Amendement s'il n'a pas précédemment ou simultanément dépos*
un tel instrument à l'Amendement adopté par les Parties à leur deuxième réunion
tenue à Londres le 29 juin 1990.

ARTICLE 3 : ENTREE EN VIGUEUR

1. Le présent Amendement entre en vigueur le 1er janvier 1994, sous réserve du
dépôt à cette date d'au moine vingt instruments de ratification, d'acceptation ou
d'approbation de l'Amendement par des Etats ou des organisations régionales
d'intégration économique qui sont Parties au Protocole de Montréal relatif à des
substances qui appauvrissent la couche d'ozone. Si, à cette date, cette conditioi
n'est pas remplie, le présent Amendement entre en vigueur le quatre-vingt dixième
jour suivant la date à laquelle cette condition est remplie.

2. Aux fins du paragraphe 1, aucun des instruments déposés par une organisation
régionale d'intégration économique ne doit être considéré comme un instrument ven.
s'ajouter aux instruments déjà déposés par les Etats Membres de ladite organisatic

3. Après l'entrée en vigueur du présent Amendement, comme il est prévu au
paragraphe 1 du présent article, ledit Amendement entre en vigueur pour toute aut:
Partie au Protocole le quatre—vingt dixième jour à compter de la date du dépôt de
son instrument de ratification, d'acceptation, ou d'approbation.
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ANEXO I

AJUSTES DE LOS ARTÍCULOS 2A У 2B DEL PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS
SUSTANCIAS QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO

La Cuarta Reunión de las Partes en el Protocolo de Montréal relativo a las
sustancias que agotan la capa de ozono decide, basándose en las evaluaciones
hechas de conformidad con lo dispuesto en el artículo 6 del Protocolo,
aprobar los ajustes y las reducciones de la producción y el consumo de las
sustancias controladas que figuran en el anexo A del Protocolo de la manera
siguiente:

A. Artículo 2A: CFC

Los párrafos 3 a 6 del artículo 2A del Protocolo se sustituirán por los
siguientes párrafos, que pasarán a ser los párrafos 3 y 4 del artículo 2A:

3. Cada Parte velará por que en el período de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1994, y en cada período sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que
figuran en el Grupo I del anexo A no supere, anualmente, el veinticinco
por ciento de su nivel calculado de consumo de 1986. Cada Parte que
produzca una o más de estas sustancias velará por que, durante los
mismos períodos, su nivel calculado de producción de las sustancias no
supere, anualmente, el veinticinco por ciento de su nivel calculado de
producción de 1986. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades
básicas internas de las Partes que operen al amparo del párrafo 1 del
artículo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho límite
hasta en un diez por ciento de su nivel calculado de producción
de 1986.

4. Cada Parte velará por que en el período de doce meses contado a
partir del lo. de enero de 1996, y en cada período sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que
figuran en el Grupo I del anexo A no sea superior a cero. Cada Parte
que produzca una o más de estas sustancias velará por que, durante los
mismos períodos, su nivel calculado de producción de las sustancias no
sea superior a cero. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades
básicas internas de lae Partee que operen al amparo del párrafo 1 del
artículo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho límite
hasta en un quince por ciento de su nivel calculado de producción
de 1986. Lo dispuesto en este párrafo se aplicará a menos que las
Partes decidan permitir el nivel de producción o consumo que sea
necesario para atender los usos por ellas convenidos como esenciales.

B. Artículo 2B: Halones

Los párrafos 2 a 4 del artículo 2B del Protocolo se sustituirán por el
siguiente párrafo, que pasará a ser el párrafo 2 del artículo 2B:

2. Cada Parte velará por que en el período de doce meses contado a
partir del lo. de enero de 1994, y en cada período sucesivo de doce
mer , su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que
fig-. -n en el Grupo II del anexo A no sea superior a cero. Cada parte
que produzca una o más de estas sustancias velará por que, durante los
misrr.os períodos, su nivel calculado de producción de las sustancias no
sea superior a cero. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades
básicas internas de las Partes que operen al amparo del párrafo 1 del
artículo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho límite
hasta en un quince por ciento de su nivel calculado de producción
de 1986. Lo dispuesto en este párrafo se aplicará a menos que las
Partes decidan permitir el nivel de producción o consumo que sea
necesario para atender ios usos por ellas convenidos como esenciales.



- 2 -

ANEXO II

AJUSTES OE LOS ARTÍCULOS 2C, 20 Y 2B DEL PROTOCOLO DE MONTREAL
RELATIVO A LAS SUSTANCIAS QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO

La Cuarta Reunión de las Partes en el Protocolo de Montreal relativo a las
sustancias que agotan la capa de ozono decide, basándose en las evaluaciones
hechas de conformidad con lo dispuesto en el articulo 6 del Protocolo,
aprobar los ajustes y las reducciones de la producción y el consumo de las
sustancias controladas que figuran en el anexo A y el anexo В del Protocolo
de la manera siguiente:

A. Artículo 2C: Otros CFC completaaente h&logenadoa

El articulo 2C del Protocolo se sustituirá por el siguiente articulo:

Articulo 2C: otros CFC completamente

1. Cada Parte velará por que el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1993 su nivel calculado de consumo de las
sustancias controladas que figuran en el Grupo I del anexo В no supere,
anualmente, el ochenta por ciento de su nivel calculado de consumo de
1989. Cada Parte que produzca una o más de esas sustancias velará por
que, durante el mismo periodo, su nivel calculado de producción de las
sustancias no supere, anualmente, el ochenta por ciento de su nivel
calculado de producción de 1989. No obstante, a fin de satisfacer las
necesidades básicas internas de las Partee que operen al amparo del
párrafo 1 del articulo 5, su nivel calculado de producción podrá
superar dicho limite hasta en un dies por ciento de su nivel calculado
de producción de 1989.

2. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contado a
partir del lo. de enero de 1994, y en cada periodo sucesivo de doce
meses, el nivel calculado de consumo de las sustancias controladas qut
figuran en el Grupo I del anexo В no supere, anualmente, el veinticinco
por ciento de su nivel calculado de consumo de 1989. Cada Parte que
produzca una o más de estas sustancias velará por que, durante los
mismos periodos, su nivel calculado de producción de las sustancias no
supere, anualmente, el veinticinco por ciento de »u nivel calculado de
producción de 1989. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades
básicas internas de las Partes que operen al amparo del párrafo 1 del
articulo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho limite
hasta en un diez por ciento de su nivel calculado de producción
de 1989.

3. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1996, y en cada periodo sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que
figuran en el Grupo I del anexo В no sea superior a cero. Cada Parte
que produzca una o más de estas sustancias velará por que, durante los
mismos periodos, su nivel calculado de producción de las sustancias no
sea superior a cero. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades
básicas internas de las Partee que operen al amparo del párrafo 1 del
articulo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho limite
hasta en un quince por ciento de su nivel calculado de producción de
1989. Lo dispuesto en este párrafo se aplicará a menos que las Partee
decidan permitir el nivel de producción o consumo que sea necesario
para atender los usos por ellas convenidos como esenciales.
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В. Articulo 2D: Tetracloru.ro de carbono

Se sustituirá el articulo 2D del Protocolo por el siguiente articulo:

Articulo 2D: Tetr&cloruro de carbono

1. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1995 su nivel calculado de consumo de la
sustancia controlada que figura en el Grupo II del anexo В no supere/
anualmente, el quince por ciento de su nivel calculado de consumo
de 1989. Cada Parte que produzca la sustancia velará por que, durante
el mismo periodo, su nivel calculado de producción de la sustancia no
supere, anualmente, el quince por ciento de su nivel calculado de
producción de 1989. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades
básicas internas de las Partes que operen al amparo del párrafo 1 del
articulo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho limite
hasta en un diez por ciento de su nivel calculado de producción
de 1989.

2. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1996, y en cada periodo sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de la sustancia controlada que
figura en el Grupo II del anexo В no sea superior a cero. Cada Parte
que produzca la sustancia velará por que, durante los miemos periodos,
su nivel calculado de producción de la sustancia no sea superior a
cero. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades básicas
internas de las Partes que operen al amparo del párrafo 1 del
articulo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho limite
hasta en un quince por ciento de su nivel calculado de producción
de 1989. Lo dispuesto en este párrafo se aplicará a menos que las
Partes decidan permitir el nivel de producción o consumo que sea
necesario para atender los usos por ellas convenidos como esenciales.

C. Articulo 2Б: 1, 1, 1- Tricloroet&no (Metilcloroformo)

El articulo 2E del Protocolo se sustituirá por el siguiente articulo:

Articulo 2Б: 1, l
f
 1- Tricloroet&no (Metilcloroformo)

1. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1993 BU nivel calculado de consumo de la
sustancia controlada que figura en el Grupo III del anexo В no supere,
anualmente, su nivel calculado de consumo en 1989. Cada Parte que
produzca la sustancia velará por que, durante el mismo periodo, su
nivel calculado de producción de la sustancia no supere, anualmente, su
nivel calculado de producción de 1989. No obstante, a fin de
satisfacer las necesidades básicas internas de las Partes que operen al
amparo del párrafo 1 del articulo 5, su nivel calculado de producción
podrá superar dicho limite hasta en un diez por ciento de su nivel
calculado de producción de 1989.

2. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1994, y en cada periodo sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de la sustancia controlada que
figura en el Grupo III del anexo В no supere, anualmente, el cincuenta
por ciento de su nivel calculado de consumo de 1989. Cada Parte que
produzca la sustancia velará por que, durante los mismos periodos, su
nivel calculado de producción de la sustancia no supere, anualmente, el
cincuenta por ciento de su nivel calculado de consumo de 1989. No
obstante, a fin de satisfacer las necesidades básicas internas de las



Partee que operen al amparo del párrafo 1 del artículo 5, au nivel
calculado de producción podrá superar dicho limite haata en un diez por
ciento de su nivel calculado de producción de 1989.

3. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1996, y en cada periodo sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de la sustancia controlada que
figura en el Grupo III del anexo В no sea superior a cero. Cada Parte
que produzca la sustancia velará por que, durante los mismos periodos,
su nivel calculado de producción de la sustancia no sea superior a
cero. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades básicas
internas de las Partes que operen al amparo del párrafo 1 del
articulo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho limite
hasta en un quince por ciento de su nivel calculado de producción
de 1989. Lo dispuesto en este párrafo se aplicará a menos que las
Partes decidan permitir el nivel de producción o consumo que sea
necesario para atender los usos por ellas convenidos como esenciales.
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ANEXO III

ENMIENDA DEL PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS
SUSTANCIAS QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO

ARTICULO 1: ENMIENDA

A. Articulo I, párrafo 4

En el párrafo 4 del articulo 1 del Protocolo, laa palabras:

o en el anexo В

se sustituirán por :

/ el anexo B, el anexo С о el anexo E

B. Artículo 1, párrafo 9

Se suprimirá el párrafo 9 del articulo 1 del Protocolo.

C. Artículo 2, párrafo 5

En el párrafo 5 del artículo 2 del Protocolo, después de las palabras:

artículos 2A а 2Е

se añadirán las palabras:

y artículo 2H

D. Articulo 2, párrafo 5bis

Se insertará el siguiente párrafo tras el párrafo 5 del articulo 2 del
Protocolo:

5bis. Toda Parte que no opere al amparo del párrafo 1 del artículo 5
podrá, por uno o más períodos de control, transferir a otra de esas
Partes cualquier proporción de su nivel calculado de conaumo
establecido en el artículo 2F, siempre que el nivel calculado de
consumo de las sustancias controladas que figuran en el Grupo I del
anexo A de la Parte que transfiera la proporción de su nivel calculado
de consumo no haya superado 0,25 kilogramos per capita en 1989 y que el
total combinado de niveles calculados de consumo de las Partes
interesadas no supere los límites de consumo establecidos en el
artículo 2F. Cada una de las Partes interesadas deberá notificar a la
Secretaria esas transferencias de consumo, especificando las
condiciones de la transferencia y el período a que se aplica.

E. Artículo 2, párrafos в а) у 11

En los párrafos 8 a) y 11 del artículo 2 del Protocolo, las palabras:

artículos 2A а 2Е

se sustituirán, cada vez que aparezcan, por:

artículos 2A а 2Н
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F. Articulo 2, párrafo 9a) i)

En el párrafo 9 a) i) del artículo 2 del Protocolo, las palabras:

y/o anexo В

se sustituirán por:

, en el anexo B, en el anexo С у/о en el anexo E

G. Artículo 2F - Hídroclorofluorocarbonos

El siguiente artículo se insertará a continuación del artículo 2E del
Protocolo:

Artículo 2F - ffidroclorofluorocarbowos

1. Cada Parte velará por que en el período de doce meses
contados a partir del lo. de enero de 1996, y en cada período
sucesivo de doce meses, su nivel calculado de consumo de las
sustancias controladas que figuran en el Grupo I del anexo С no
supere, anualmente, la cantidad de:

a) el 3,1 por ciento de su nivel calculado de consumo
en 1989 de las sustancias controladas que figuran en el Grupo I
del anexo A; y

b) su nivel calculado de consumo en 1989 de las sustancias
controladas que figuran en el Grupo I del anexo C.

2. Cada Parte velará por que en el período de doce meses
contados a partir del lo. de enero de 2004, y en cada período
sucesivo de doce meses, su nivel calculado de consumo de las
sustancias controladas que figuran en el Grupo I del anexo С no
supere, anualmente, el sesenta y cinco por ciento de la cantidad a
que se hace referencia en el párrafo 1 del presente artículo.

3. Cada Parte velará por que en el período de doce meses
contados a par ti ir del lo. de enero de 2O1O, y en cada periodo
sucesivo de doce meses, su nivel calculado de consumo de las
sustancias controladas que figuran en el Grupo I del anexo С no
supere, anualmente, el treinta y cinco por ciento de la cantidad a
que se hace referencia en el párrafo 1 del presente artículo.

4. Cada Parte velará por que en el período de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 2015, y en cada período sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que
figuran en el Grupo I del anexo С no supere, anualmente, el 10 por
ciento de la cifra a que se hace referencia en el párrafo 1 del
presente artículo.

5. Cada Parte velará por que en el período de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 2020, y en cada período sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de las sustancias controladas que
figuran en el Grupo I del anexo С no supere, anualmente, el 0,5 por
ciento de la cantidad a que se hace referencia en el párrafo 1 del
presente artículo.

6. Cada Parte velará por que en el período de doce meses
contados a partir del lo. de enero de 2030, y en cada período
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sucesivo de doce meses, su nivel calculado de consumo de las
sustancias controladas que figuran en el Grupo I del anexo с no
sea superior a cero.

7. A partir del lo. de enero de 1996, cada Parte velará por quet

a) El uso de las sustancias controladas que figuran en el
Grupo I del anexo С se limite a aquellas aplicaciones en las que
no pudieran usarse otras sustancias o tecnologías más adecuadas
para el medio ambiente;

b) El uso de las sustancias controladas que figuran en el
Grupo i del anexo С no quede fuera de los campos de aplicación en
los que actualmente se emplean sustancias controladas que figuran
en los anexos А, В у С, salvo en raros casos para la protección de
la vida humana o la salud humana; y

c) Las sustancias controladas que figuran en el Grupo Z del
anexo С se seleccionen de forma que se reduzca al mínimo el
agotamiento de la capa de ozono, además de reunirse otros
requisitos relacionados con el medio ambiente, la seguridad y la
economía.

H. Articulo 2G - Hidrobromofluoroc&rbonoa

El siguiente articulo se insertará a continuación del artículo 2P del
Protocolo:

Articulo 2G - HidrobroaofluorocAjrbonoB

1. Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1996, y en cada periodo sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de la sustancia controlada que
figura en el Grupo II del anexo С no sea superior a cero. Cada Parte
que produzca la sustancia velará por que, durante los mismos periodos,
su nivel calculado de producción de la sustancia no sea superior a
cero. Lo dispuesto en este párrafo se aplicará salvo en la medida en
que las Partee decidan permitir el nivel de consumo que sea necesario
para atender los usos por ellas convenidos como esenciales.

I. Articulo 2H: ¿fotllbromuro

Se insertará el siguiente artículo después del articulo 2G del Protocolos

Articulo 2H: Hetilbromuro

Cada Parte velará por que en el periodo de doce meses contados a
partir del lo. de enero de 1995, y en cada período sucesivo de doce
meses, su nivel calculado de consumo de la sustancia controlada que
figura en el anexo В no supere, anualmente, su nivel calculado de
consumo de 1991. Cada Parte que produzca la sustancia velará por que,
durante los mismos períodos, su nivel calculado de producción de la
sustancia no supere, anualmente, su nivel calculado de producción
de 1991. No obstante, a fin de satisfacer las necesidades básicas
internas de las Partee que operen al amparo del párrafo 1 del
articulo 5, su nivel calculado de producción podrá superar dicho límite
hasta en un diez por ciento de su nivel calculado de producción
de 1991. Los niveles calculados de consumo y producción en virtud del
presente artículo no incluirán las cantidades utilizadas por la Partes
para aplicaciones de cuarentena y previas al envío.



- 8 -

J. Articulo 3

En el artículo 3 del Protocolo, las palabras:

2A a 2E

se sustituirán por:

2A a 2H

y las palabras:

0 en el anexo В

se sustituirán, cada vez que aparezcan, por:

, el anexo B, el anexo С о el anexo E

K. Articulo 4, párrafo 1 ter

Se insertará el párrafo siguiente a continuación del párrafo 1 Jbis del
artículo 4 del Protocolo:

1 ter. En el plazo de un año a partir de la entrada en vigor de las
disposiciones del presente párrafo, toda Parte prohibirá la importación
de sustancias controladas que figuren en el Grupo II del anexo С
procedentes de Estados que no sean Partes en el presente Protocolo.

L. Artículo 4, párrafo 2 ter

Se insertará el párrafo siguiente a continuación del párrafo 2 bis del
artículo 4 del Protocolo:

2 ter. En el plazo de un año a partir de la entrada en vigor de las
disposiciones del presente párrafo, toda Parte prohibirá la exportación
de sustancias controladas que figuren en el Grupo II del anexo С а
Estados que no sean Partes en el presente Protocolo.

M. Artículo 4, párrafo 3 ter

Se insertará el párrafo siguiente a continuación del párrafo 3 ¿is del
artículo 4 del Protocolo:

3 ter. En el plazo de tres años a partir de la entrada en vigor de las
disposiciones del presente párrafo, las Partes, conforme a loe
procedimientos previstos en el artículo 10 del Convenio, establecerán
en un anexo una lista de productos que contengan sustancias controladas
que figuren en el Grupo II del anexo C. Las Partes que no hayan
formulado objeciones al anexo conforme a los procedimientos
mencionados prohibirán, en el plazo de un año a partir de la entrada en
vigor del anexo, la importación de esos productos procedente de
cualquier Estado que no sea Parte en el presente Protocolo.

N. Articulo 4, párrafo 4 ter

Se insertará el párrafo siguiente a continuación del párrafo 4 bis del
artículo 4 del Protocolo:

4 ter. En el plazo de cinco años a partir de la entrada en vigor de
las disposiciones del presente párrafo, las Partes determinarán la
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viabilidad de prohibir o restringir las importaciones procedentes de
Estados que no sean Partee en el presente Protocolo de productos
elaborados con sustancias controladas que figuren en el Grupo n del
anexo с pero que no contengan esas sustancias. En el caso de que ее
determinase dicha viabilidad, las Partes, conforme a los procedimientos
previstos en el artículo 10 del convenio, establecerán en un anexo una
lista de tales productos. Las Partee que no hayan formulado objeciones
al anexo conforme a los procedimientos mencionados prohibirán o
restringirán, en el plazo de un año a partir de la entrada en vigor del
anexo, la importación de esos productos procedente de cualquier Estado
que no sea Parte en el presente Protocolo.

O. Articulo 4, párrafos 5, 6 y 7

En los párrafos 5, б y 7 del articulo 4 del Protocolo, las palabras:

sustancias controladas

se sustituirán por:

sustancias controladas que figuren en los anexos л у В у en el Grupo II
del anexo С

P. Articulo 4, párrafo в

En el párrafo 8 del articulo 4 del Protocolo, las palabras:

mencionadas en los párrafos 1, 1 bia, 3, 3 bis, 4 y 4 biat y las
exportaciones mencionadas en los párrafos 2 y 2 Ъ±в

se sustituirán por:

y las exportaciones mencionadas en los párrafos 1 a 4 ter del presente
articulo

y tras las palabras:

artículos 2A a 2E

se añadirá:

, articulo 2G

Q. Artículo 4f párrafo 20

Se insertará a continuación del párrafo 9 del artículo 4 del Protocolo el
párrafo siguiente:

10. Las Partes determinarán, a más tardar el lo. de enero de 1996, si
procede enmendar el presente Protocolo con objeto de aplicar las
medidas previstas en el presente artículo al comercio de sustancias
controladas que figuren en el Grupo I del anexo С у en el anexo E con
Estados que no sean Partes en el Protocolo.

R. Articulo 5, párrafo 1

Al final del párrafo 1 del artículo 5 del Protocolo se añadirán las palabras
siguientes:
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, siempre que cualquier ulterior enmienda de loa ajustes o la Enmienda
adoptados en Londres, el 29 de junio de 1990, por la Segunda Reunión de
las Partes se aplique a las Partee que operen al amparo del párrafo 1
del articulo 5 cuando haya tenido lugar el examen previsto en el
párrafo 8 del presente articulo y a condición de que tal medida se base
en las conclusiones de ese examen.

S. Artículo 5, párrafo 1 bia

Se añadirá el siguiente texto al final del párrafo 1 del articulo 5 del
Protocolo:

1 bis. Las Partee, teniendo en cuenta el examen a que se hace
referencia en el párrafo 8 del presente articulo, las evaluaciones
realizadas de conformidad con el articulo 6 y todas las demás
informaciones pertinentes, decidirán, a más tardar el lo. de enero de
1996, conforme al procedimiento establecido en el párrafo 9 del
artículo 2:

a) Con respecto a los párrafos 1 а б del articulo 2F, qué año de
base, niveles iniciales, calendarios de reducción y fecha de
eliminación total del consumo de las sustancias controladas que figuran
en el Grupo I del anexo С se aplicarán a las Partes que operen al
amparo del párrafo 1 del presente articulo;

b) Con respecto al articulo 2G, qué fecha de eliminación total
de la producción y el consumo de las sustancias controladas que figuran
en el Grupo II del anexo С se aplicará a las Partes que operen al
amparo del párrafo 1 del presente articulo; y

c) Con respecto al articulo 2H, qué año de base, niveles
iniciales y calendarios de reducción del consumo y la producción de las
sustancias controladas que figuran en el anexo E se aplicarán a las
Partes que operen al amparo del párrafo 1 del presente articulo.

T. Articulo 5, párrafo 4

En el párrafo 4 del articulo 5 del Protocolo las palabras:

artículos 2A а 2Е

se sustituirán por:

artículos 2A а 2Н

U. Articulo 5/ párrafo 5

En el párrafo 5 del artículo 5, a continuación de las palabras:

previstas en los artículos 2A а 2Е

se añadirá

, y de toda medida de control prevista en los artículos 2F a 2H que se
establezca conforme al párrafo 1 ¿is del presente artículo.

V. Articulo 5, párrafo 6

En el párrafo 6 del artículo 5 del Protocolo, a continuación de las
palabras:
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obligaciones establecidas en los artículos 2A a 2E

se añadirá:

, o cualquier obligación prevista en los artículos 2F a 2H que ее
establezca con arreglo al párrafo 1 bis del presente artículo,

W. Articulo 6

Se suprimirán las siguientes palabras del artículo 6 del Protocolo:

artículos 2A а 2Е, y la situación relativa a la producción, importación
y exportación de las sustancias de transición enumeradas en el Grupo I
del anexo C.

y se sustituirán por las siguientes:

artículos 2A а 2Н.

X. Articulo 7, párrafos 2 y 3

Loe párrafos 2 y 3 del articulo 7 del Protocolo ее sustituirán por el
siguiente texto:

2. Toda Parte proporcionará a la Secretaría datos estadísticos sobre
su producción, importaciones y exportaciones de cada una de las
sustancias controladas:

enumeradas en los anexos В у С, correspondientes al año 1989;

enumeradas en el anexo E, correspondientes al año 1991,

o las estimaciones más fidedignas que sea posible obtener de dichos
datos, cuando no se disponga de ellos, a más tardar tres meses después
de la fecha en que hayan entrado en vigor para esa Parte las
disposiciones del Protocolo referentes a las sustancias enumeradas en
los anexos В, С у E, respectivamente.

3. Toda Parte proporcionará a la Secretaría datos estadísticos de su
producción anual (tal como se define en el párrafo 5 del artículo 1) de
cada una de las sustancias controladas enumeradas en los anexos л, в, с
y E e indicará, por separado, para cada sustancia:

Las cantidades utilizadas como materias primas,

Las cantidades destruidas mediante tecnologías aprobadas por
las Partes, y

Las importaciones y exportaciones a Partes y Estados que no
son Partee, respectivamente,

respecto del año en que las disposiciones referentes a las sustancias
enumeradas en los anexos А, В, С y E, respectivamente, hayan entrado en
vigor para esa Parte, así como respecto de cada año subsiguiente. Los
datos se comunicarán a más tardar nueve meses después del final del año
a que se refieran.
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Y. Articulo 7, párrafo 3 bis

El siguiente párrafo se insertará a continuación del párrafo 3 del
artículo 7 del Protocolo:

3 Ыв. Toda Parte proporcionará a la Secretaría datos estadísticos por
separado sobre sus importaciones y exportaciones anuales de cada una de
laa sustancias controladas que figuran en el Grupo II del anexo A y el
Grupo I del anexo С que hayan sido redoladas.

Z. Artículo 7, párrafo 4

En el párrafo 4 del articulo 7 del Protocolo, las palabras:

en los párrafos 1, 2 y 3

Se sustituirán por las palabras siguientes:

en los párrafos 1, 2, 3 y 3 bis

AA. Artículo 9, párrafo la)

Las siguientes palabras se suprimirán del párrafo 1 a) del artículo 9 del
Protocolo:

y de las sustancias de transición

BB. Articulo 10, párrafo 1

En el párrafo 1 del articulo 10 del Protocolo, a continuación de las
palabras:

artículos 2A а 2Е

se añadirá:

, y toda medida de control prevista en los artículos 2F a 2H que se
establezca conforme al párrafo 1 bis del artículo 5,

CC. Articulo 11, párrafo 4 g)

Las siguientes palabras se suprimirán del párrafo 4 g) del artículo 11 del
Protocolo:

y la situación relativa a las sustancias de transición

DD. Articulo 17

En el artículo 17 del Protocolo, las palabras:

artículos 2A а 2Е

se sustituirán por:

artículos 2A а 2Н
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ЕЕ. Anexos

Anexo С

El siguiente anexo sustituirá al anexo С del Protocolo:

/*• Anexo С

Sustancias controlada»

Grupo Sustancias Número de Potencial de
isómeros agotamiento

del ozono*

Grupo I

(HCFC-21)** 1 0.04
(HCFC-22)** 1 0.055
(HCFC-31) 1 0.02
(HCFC-121) 2 0.01 - 0.04
(HCFC-122) 3 0.02 - 0.08
(HCFC-123) 3 0 . 0 2 - 0 . 0 6
(HCFC-123)** - 0.02

- (HCFC-124) 2 0.02 - 0.04
CHFC1CF3 (HCFC-124)** - 0.022
C-H^FCl, (HCFC-131) 3 0.007 - 0.05
C2H2F2C*2 (HCFC-132) 4 0.008 - 0.05
C2H2F3C1 (HCFC-133) 3 0 . 0 2 - 0 . 0 6

,FC12 (HCFC-141) 3 0.005 - 0.07
FCl^ (HCFC-141b)** - 0.11

(HCFC-142) 3 0.008 - 0.07
-. (HCFC-142b)** - 0.065
CJi^FCl (HCFC-151) 2 0.003 - 0.005
CjHFCl. (HCFC-221) 5 0.015-0.07
CjHF^Ij (HCFC-222) 9 0.01 - 0.09
C3HF3C14 (HCFC-223) 12 0.01 - 0.08
C3HP4C13 (HCPC-224) 12 O.Oí - 0.09
CjHFçCl. (HCFC-225) 9 0 . 0 2 - 0 . 0 7
CF3CF2CHCU (HCFC-225ca)** - 0.025
CFpClCF^HClF (HCFC-225cb)** - 0.33
C3flF6Cl (HCFC-226) 5 0.02 - 0.10
C3H2FC15 (HCFC-231) 9 0 . 0 5 - 0 . 0 9
C3H2F2CI4 (HCFC-232) 16 0.008-0.10
CjHpFjClj (HCFC-233) 18 0 .007-0 .23
C3H2F4C12 (HCFC-234) 16 0 . 0 1 - 0 . 2 8
C3H2F5C1 (HCFC-235) 9 0 . 0 3 - 0 . 5 2
C3H3FC14 (HCFC-241) 12 0.004 - 0.09
C3H3F2C13 (HCFC-242) 18 0.005-0.13
C3H3F3C12 (HCFC-243) 18 0.007 - 0.12
C3H3F4C1 (HCFC-244) 12 0.009-0.14
C3H4FC1, (HCFC-251) 12 0.001 - 0.01
C3H4F2CI2 (HCFC-252) 16 0.005 - 0.04
C3H4F¡C1 (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
C3H5FC12 (HCFC-261) 9 0.002 - 0.02

(HCFC-262) 9 0.002 - 0.02
(HCFC-271) 5 0.001 - 0.03
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Anexo C (continuación)

Grupo

Grupo II

CHFBr-,
CHFpBr
CH2FBr

C2HFBr4
CpHFpBr,
CÍHFjBrp
CpHF4Br
CpHgFBrj
CpHpFjBr-
C2H2F2Br

P3F2Br2
3FpBr
4FBr

CJHFBr,
C3HF2Br5
C-,HF-jBir,
C3HF4Br,
C3HF5Br2
CjHF^r

C3H2FBr5

C3ü2F2Br4

ае*йC3H2F5Br

C3H3FBr4

C,H,FpBr^
C3H3F3Br2
C3H3F4Br

C3H4FBr3

C3H4FpBr2
C3H4F3Br

C3H5FBr2

C3H5F2Br

C3H6FBr

Sustancias Número de
i somero a

1
(HBFC-22B1) 1

1

2
3
3
2
3
4
3
3
3
2

5
9

12
12

9
5

9
16
18
16
8

12
18
18
12

12
16
12

9
9

5

Potencial de
agotamiento
del ozono*

1.00
0.74
0.73

0.3 - 0.8
0.5 - 1.8
0.4 - 1.6
0.7 - 1.2
0.1 - 1.1
0.2 - 1.5
0.7 - 1.6
0.1 - 1.7
0.2 - 1.1
0.07- 0.1

0.3 - 1.5
0.2 - 1.9
0.3 - 1.8
0.5 - 2.2
0.9 - 2.0
0.7 - 3.3

0.1 - 1.9
0.2 - 2.1
0.2 - 5.6
0.3 - 7.5
0.9 - 14

0.08- 1.9
0.1 - 3.1
0.1 - 2.5
0.3 - 4.4

0.03- 0.3
0.1 - 1.0
0.07- 0.8

0.04- 0.4
0.07- 0.8

0.02- 0.7

* Cuando se indica una gana de PAO, a los efectos del Protocolo se utilizará el valor BES alto de
dicha дам. Los PAO enumerados coao un valor único se determinaron a partir de cálculos basados en
•ediciones de laboratorio. Los enumerados coao una дам se basan en estimaciones y/ por consiguiente,
tienen un grado mucho mayor de incertidumbre: un factor de dos para los HCFC y un factor de tres para
los HBFC. La gama comprende un grupo isomérico. El valor superior es la estimación del PAO del
isómero con el PAO más elevado, y el valor inferior es la estimación del PAO del isómero con el PAO más
bajo.

** Identifica las sustancias más viables comercialmente. Los valores de PAO que las acompañan se
utilizarán a los efectos del Protocolo.
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Anexo E

Se añadirá al Protocolo el siguiente anexo:

Anexo E

Sustancias controladas

Grupo Sustancia Potencial de
agotamiento
del ozono

Grupo I

CH3Br metilbromuro 0,7

ARTICULO 2: RELACIÓN CON LA ENMIENDA DE 1990

Ningún Estado u organización de integración económica regional podrá
depositar un instrumento de ratificación, aceptación o aprobación de la
presente Enmienda, o de adhesión a ésta, a menos que previa o
simultáneamente haya depositado un instrumento de ratificación, aceptación
o aprobación de la Enmienda adoptada por la Segunda Reunión de las Partes,
celebrada en Londres el 29 de junio de 1990, o de adhesión a dicha
Enmienda.

ARTICULO 3: ENTRADA EN VIGOR

1. La presente Enmienda entrará en vigor el lo. de enero de 1994/ siempre
que se hayan depositado al menos veinte instrumentos de ratificación,
aceptación o aprobación de la Enmienda por Estados u organizaciones de
integración económica regional que sean Partes en el Protocolo de Montreal
relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono. En el caso de que
en esa fecha no se hayan cumplido estas condiciones, la Enmienda entrará en
vigor el nonagésimo dia contado desde la fecha en que se hayan cumplido
dichas condiciones.

2. A los efectos del párrafo 1, los instrumentos depositados por una
organización de integración económica regional no se contarán como
adicionales a los depositados por los Estados miembros de esa organización.

3. Después de la entrada en vigor de la presente Enmienda conforme a lo
dispuesto en el párrafo 1, ésta entrará en vigor para cualquier otra Parte
en el Protocolo el nonagésimo dia contado desde la fecha en que se haya
depositado su instrumento de ratificación, aceptación o aprobación.
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jlL̂ .1 JLt

C.MFBr, 1 1.00
CHF?B¿ (MDFC-: :s i ) i 0.74
CIM'Br 1 O.73

-¿iirur, 2 0,3 - О.?
C :HF?Br3 3 0.5 - 1.9
CÎMF^Brj 3 0.4 - l.é
CÎHFlOr 2 0.7 - 1.7.

3 ОЛ - /.2
л 0 . 2 - 1 . 6

C 2H 2F 3Br" 3 0.7 - 1.ó
C2HjFBr2 3 0 . 1 - 1 . 7
C2H3F2Br 3 0 . 2 - 1 . 1
C2H4FBr 2 0.07- 0.1

CjHFBrj 5 0 . 3 - 1 . 5
9 0.2 - 1.9

12 0.3 - l .S
CjHFjBr] 12 0 . 5 - 2 . 2
CjHFjBr2 9 0 . 9 - 2 . 0
CjHFjBr 5 0 . 7 - 3 . 3

•5 9 0 . 1 - 1 . 9
CjH^Br^ 16 0 . 2 - 2 . 1
C,H2FjBr, 18 0 . 2 - 5 . 6
CJH 2 F < Brj ;6 0.3 - 7.z
C,H2F5Br S 0.9 - U

12 0.08- l . Ç
CÎH^FjBr j is 0 . 1 - 3 . ;
~* IS 0 . 1 - 2 . 5

- 12 0.3 — *.-

12 0.03- 0.2
16 0.1 - 1.0
12 0.07- O.S

9 0.04- О . Л
9 0.07- 0.8

5 0.02- 0.7

UU JU. ÍJUJ1 ol<L-l.t J^. L,
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ClNrC!
C - H F C 1 ,
C - M F - C Î ,

:-21i" : 0 . 0 4
c-::." : O.055

C F C - 3 1 ) l Û.ÛZ
c rc - i zn : 0 . 0 1 - 0 . 0 4
C F C - 1 2 2 ) 3 0.02 - 0.08

C:MF;C1; ( K C F C - 1 2 3 ) 3 О.ОГ - O.O6
CHCl'-CFj ( H C F C - 1 2 3 ) ' * - 0.02
C:.HF.C1 (HCFC-12 ÍJ Г 0.02 - O.O*
CHFC1CF: (HCFC-12M" - O . C Z 2
C:M;FC1?' (перс-пи з о.оо? - 0.05
c:HlF?CÍ) (HCFC-132) -i 0.008 - 0.05

(KCFC-133) 3 0.02 - 0.06
(HCFC-U1) 3 0.005 - 0.07

СН3СГСГ2 (HCFC-Ulb)»- - 0.11
C2H3F2C1 (HCFC-U2) 3 0.008 - 0.07
CH3CF2C1 (HCFC-U2b)** - 0.065
C2H<FC1 (HCFC-151) 2 0.003 - 0.005
c3HFClj (HCFC-221) 5 0.015 - C.07
C3HF2C15 (HCFC-222) 9 0.01 - 0.09
C2HF]C14 (HCFC-223) 12 0.01 -"-C.OS
C]HF<C13 (HCFC-224) 12 0.01 - 0.09
C3HFtCl2 (HCFC-225) 9 0.02 -'0.07

(HCFC-225ca)* e - 0.025
(HCFC-225cb)** - 0.033 :

(HCFC-226) 5 0.02 - 0.10 .
C3H2FC15 (HCFC-231) 9 0 . 0 5 - 0 . 3 9
CjH 2 F,Cl < Í H C F C - 2 3 2 ) 16 0.008 - 0.10
C3H2F*:C13 (HCFC-233) IS 0.007 - C.23
C1H?F'C1) ( H C F C - 2 3 Í ) 16 0.01 - 0 .28

(HCFC-235) 9 0.03 - 0 .£2
( H C F C - 2 4 1 ) 12 O.OOi - 0.39
( H C F C - 2 A 2 ) IS 0.005 - 0.13

CiH :.F:Cl> ( H C - C - 2 4 3 ) IS 0.007. - C . I 2
CÍH:F^1 ( H C F C - 2 ¿ ¿ ) 12 0.009" - C . J i
CjH,FCl 3 ( H C F C - 2 5 1 ) 12 0.001 - 0.01
CJHÍF¡CÍ2 ( H C F C - 2 5 2 ) 16 0.005 - O.Oi
C-HiF}cl (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
C1HSFC1) (HCFC-261) 9 0.002 - 0.02

( K C F C - 2 6 2 ) 9 0.002 - 0.02
(HCFC-271) 5 0.001 - 0.03



- 16 -

i IüJI , 1 1 olí/ -

^ Ы11 - () í ¡iM * iJUI

U Т

- . U . U



- 15 -

lliJLI ̂  -Ojy I iljJL ¡ÍÍ.TÍI f IS^Al ¿l
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ol>S(l .ĵ i; ̂  JJl jjjJL VI -.jJLxJI »JU ¿jkj Vj . о ЬШ о- > îjJxJI vor^e ibUJI
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JI > J^y l̂ ̂  *L ¿ijl

Y »iUll

Г î

i U-J. ¿i— iu jio> JS" Ju

L^j^iJm^

¿i , Lfr-o; s>ui Ли , ¿^¿u ¿i aijii .i* ̂  ̂ i jí -.jL>íj oU £j. *j> j^ j^j . N ̂ A^

u N ̂ A^ ru
. ó

.̂  ̂ 1 ïji^ ¿JUJ4 U-J, Cr^iuóÍo>J5'jLft - Y

ob c î ü> jr ̂ j . > ̂ A^ ru ̂

üJV Vj _ 1̂1 jj- -M b*> L>JL- ZJUI

o N ̂  A^ ru
. 0 bill

/



- 2 -

Г ;̂ | (+\ Jj, ̂ ^ ̂ !| ;jui î^uJL J/yJ-rJI ¿г* * Ь V bill ¿H- t JI Y olyu

о-- -Ц-' í̂-i j-l* ̂ i- l̂ ï̂ uL jlAjL, L*-J , j—bu j o> J^ ̂  - Т
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I hereby certify that the Je certifie que le texte qui

foregoing text is a true copy of the précède est la copie conforme de

Amendment, adopted on 25 November l'Amendement adopté le 25 novembre

1992 at the Fourth Meeting of the 1992 à la Quatrième Réunion des

Parties to the Montreal Protocol on Parties au Protocole de Montréal

Substances that Deplete the Ozone relatif à des substances qui

Layer, which was held in Copenhagen appauvrissent la couche d'ozone,

from 23 to 25 November 1992. tenue à Copenhague du 23 au

25 novembre 1992.

For the Secretary-General, Pour le Secrétaire général
The Legal Counsel Le Conseiller juridique

(Under-Secretary-General (Secrétaire général adjoint
for Legal Affairs) aux affaires juridiques)

•¿t̂ \
Carl-August Fleischhauer

United Nations, New York Organisation des Nations Unies
7 July 1993 New York, Le 7 juillet 1993
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